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П
оявление большого количества 
замков было связано с особой 
стратегической важностью доли­

ны д’Аоста. Всего их 120, и это в долине 
протяженностью около 80 км! Сейчас 
одни из них пребывают в запустении, 
в других живут их владельцы, третьи 
принадлежат государству и открыты для 
посетителей. Но и они оставляют ощу­
щение не музея, вырванного временем 
из жизни, а естественной и органичной 
среды обитания.

Башня, крепость, вальдезийская цер­
ковь на площади Петига — вот исто­
рическое основание и отеля, и горо­
да. Так что если вы бывали в Курмайоре 
и при этом не зашли в Grand Hotel Royal 

e Golf (хотя бы чтобы просто посмот­
реть на него изнутри и выпить чего-ни­
будь в баре), то считайте, что вы не были 
в Курмайоре. А какой вид открывается 
на горы сквозь витражи ресторана! Этот 
вид — причина ежевечерних баталий 
между гостями, оспаривающими свое 
право на столик возле окна.

Алессандро Моневи продолжает: 
«Когда я впервые приехал сюда, была 
солнечная погода — вид на Монблан 
и обрамляющий его массив меня про­
сто заворожил. Я работал во многих кра­
сивейших местах мира. Мое предыду­
щее место работы — первый в мире се­
мизвездочный отель. Когда говорят 
«семизвездочный отель», то все обыч­
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С момента постройки Grand 
Hotel Royal e Golf был приютом 
королей и королев, принцев 
и принцесс. Его зеркала хра-
нят в недрах зазеркалья отра-
жения Маргариты Савойской, 
поэта Джозуэ Кардуччи, гале-
рею портретов мировой элиты. 
Оттого и сервисы соответству-
ют статусу. К примеру, винная 
карта ресторана насчитыва-
ет более 1200 наименований 
вин. Таких ресторанов во всем 
мире — пересчитать по паль-
цам.
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Король отелей 
родом с Монблана
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но представляют арабский несертифи­
цированный отель. Так вот, моя милан­
ская гостиница «Галерея Милан» офици­
ально сертифицирована швейцарским 
международным агентством. И я очень 
горжусь, что был директором первого 
и пока единственного семизвездочно­
го отеля.

Но в Курмайоре такая атмосфера, 
какой нет нигде. Думаю, что мне хва­
тит сил вывести Grand Hotel Royal e Golf 
на аналогичный уровень: может быть, 
не на семь, но на шесть звезд мы сейчас 
вполне тянем. И все же главное на этом 
курорте не только вид из окна. Тут есть 
дух настоящего альпийского городка, 
это не только и не столько горнолыж­
ная станция. Здесь главное не лыжи, 
а люди».

Публика, приезжающая сюда, осо­
бенная. Безусловно, это город истинной 
аристократии, которая не станет кичить­
ся своим положением, не будет выстав­
лять напоказ свое состояние, как это 
происходит на других дорогих курор­
тах, в том же пресловутом Куршевеле. 
В Курмайоре собираются богатейшие 
люди Италии и, возможно, Европы, 
но это та публика, которая не страда­

ет комплексом демонстративного по­
требления, свойственного нуворишам. 
Эти люди ведут себя очень скромно. 
Поэтому тут всегда царит непринужден­
ная атмосфера, которую вы почувству­
ете уже на подъездах к городу: доро­
гу уступают вежливые «Астон Мартины» 
с лыжами на крышах.

В общем, у Курмайора есть все для 
того, чтобы стать курортом, притяга­
тельным круглый год, и собирать над 
головой все звезды мира. Он находит­
ся всего в паре часов езды от Милана, 
в часе-полутора — от Турина, в двух 
с половиной — от Генуи. Для многих лю­
дей, живущих в больших городах, нужен 
повод, чтобы бросить дела, вырваться 
из суеты сует и приехать в горы. Повод 
должен быть безупречным — адекват­
ным красоте альпийских гор, ради ко­
торой люди тратят свои деньги и время. 
«К нам приезжает постоянный круг го­
стей, мы обязаны постоянно придумы­
вать что-то новенькое, должны вызы­
вать любопытство, что мы и делаем. Все 
сотрудники помогают друг другу — мы 
единая команда. Именно так создается 
атмосфера, в которой гости чувствуют 
себя дома, и даже лучше, чем дома».  

В Курмайоре собирается 
особенная публика, которая 

не страдает комплексом 
демонстративного потребления. 

Эти люди ведут себя очень 
скромно. Поэтому тут всегда 

царит непринужденная 
атмосфера
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